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Enkondukaj ritoj Upacara Pengenalan

Signo de la kruco Tanda Salib

En la nomo de la Patro kaj de la

Filo kaj de la Sankta Spirito.

Atas nama Bapa, dan Anak, dan Roh

Kudus.

Amen Amen

Saluto Salam

La graco de nia Sinjoro Jesuo

Kristo, kaj la amo de Dio, kaj la

komuneco de la Sankta Spirito

estu kun vi ĉiuj.

Rahmat Tuhan kita Yesus Kristus, dan

cinta Tuhan, dan persekutuan Roh

Kudus Bersamamu semua.

Kaj kun via spirito. Dan dengan semangat anda.

PENITENTA AKTO Akta Penitential

Fratoj (fratoj kaj fratinoj), ni

agnosku niajn pekojn, Kaj do

preparu nin por festi la sanktajn

misterojn.

Saudara -saudara (saudara lelaki),

marilah kita mengakui dosa -dosa

kita, Dan sediakan diri kita untuk

meraikan misteri suci.

Mi konfesas ĉiopova Dio Kaj al

vi, miaj fratoj kaj fratinoj, ke mi

multe pekis, en miaj pensoj kaj

laŭ miaj vortoj, en tio, kion mi

faris kaj en tio, kion mi

malsukcesis fari, Tra mia kulpo,

Tra mia kulpo, per mia plej

serioza kulpo; Tial mi petas

Blessed Mary ĉiam-virginon, ĉiuj

anĝeloj kaj sanktuloj, kaj vi, miaj

fratoj kaj fratinoj, preĝi por mi al

la Sinjoro, nia Dio.

Saya mengaku kepada Tuhan Yang

Maha Esa Dan kepada anda, saudara

-saudara saya, bahawa saya sangat

berdosa, dalam fikiran saya dan

dalam kata -kata saya, dalam apa

yang telah saya lakukan dan dalam

apa yang saya gagal lakukan,

melalui kesalahan saya, melalui

kesalahan saya, melalui kesalahan

saya yang paling teruk; Oleh itu saya

bertanya kepada Mary yang

diberkati, Semua malaikat dan orang

-orang kudus, Dan kamu, saudara -

saudara saya, untuk berdoa untuk

saya kepada Tuhan Tuhan kita.

Ĉiopova Dio kompatu nin,

pardonu al ni niajn pekojn, kaj

venigu nin al eterna vivo.

Semoga Tuhan Yang Maha Kuasa

mengasihani kita, maafkan dosa

kita, Dan bawa kita ke kehidupan

abadi.
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Amen Amen

Kyrie Kyrie

Sinjoro, kompatu. Tuhan, kasihanilah.

Sinjoro, kompatu. Tuhan, kasihanilah.

Kristo, kompatu. Kristus, kasihanilah.

Kristo, kompatu. Kristus, kasihanilah.

Sinjoro, kompatu. Tuhan, kasihanilah.

Sinjoro, kompatu. Tuhan, kasihanilah.

Gloria Gloria

Gloro al Dio en la plej alta, Kaj

sur la tero paco al homoj de

bona volo. Ni laŭdas vin, Ni

benas vin, Ni adoras vin, Ni

gloras vin, Ni donas al vi dankon

pro via granda gloro, Sinjoro

Dio, Ĉiela Reĝo, Ho Dio, ĉiopova

Patro. Sinjoro Jesuo Kristo, nur

naskita Filo, Sinjoro Dio, Ŝafido

de Dio, Filo de la Patro, vi

forprenas la pekojn de la

mondo, kompatu nin; vi

forprenas la pekojn de la

mondo, ricevi nian preĝon; Vi

sidas dekstre de la Patro,

Kompatu nin. Por vi sola estas la

Sanktulo, Vi sola estas la

Sinjoro, Vi sola estas la plej alta,

Jesuo Kristo, kun la Sankta

Spirito, En la gloro de Dio la

Patro. Amen.

Kemuliaan bagi Tuhan di tempat

yang mahatinggi, dan damai

sejahtera di bumi bagi orang yang

berkehendak baik. Kami memuji

anda, kami memberkati anda, kami

memuja awak, kami memuliakan

kamu, kami bersyukur kepada-Mu

atas kemuliaan-Mu yang besar,

Tuhan Allah, Raja syurgawi, Ya Allah,

Bapa yang maha kuasa. Tuhan Yesus

Kristus, Putera Tunggal, Tuhan Allah,

Anak Domba Allah, Anak Bapa,

Engkau menghapuskan dosa dunia,

kasihanilah kami; Engkau

menghapuskan dosa dunia,

terimalah doa kami; kamu duduk di

sebelah kanan Bapa, kasihanilah

kami. Kerana hanya Engkau Yang

Kudus, hanya Engkau Tuhan, hanya

Engkau Yang Maha Tinggi, Nabi Isa,

dengan Roh Kudus, dalam kemuliaan

Allah Bapa. Amin.

Kolektu Mengumpul

Ni preĝu. Mari kita berdoa.

Amen. Amin.

Liturgio de la vorto Liturgi perkataan

Unua legado Bacaan Pertama
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La Vorto de la Sinjoro. Firman Tuhan.

Dankon al Dio. Bersyukur kepada Tuhan.

Respondeca Psalmo Mazmur responsorial

Dua legado Bacaan Kedua

La Vorto de la Sinjoro. Firman Tuhan.

Dankon al Dio. Bersyukur kepada Tuhan.

Evangelio Injil

La Sinjoro estu kun vi. Tuhan menyertai kamu.

Kaj kun via spirito. Dan dengan semangat anda.

Legado de la Sankta Evangelio

laŭ N.

Pembacaan dari Injil suci menurut N.

Gloro al vi, ho Sinjoro Maha Suci Engkau, ya Tuhan

La Evangelio de la Sinjoro. Injil Tuhan.

Laŭdo al vi, Sinjoro Jesuo Kristo. Terpujilah Engkau, Tuhan Yesus

Kristus.

Profesio de Kredo Profesion iman

Mi kredas je unu dio, la Patro

Ĉiopova, fabrikisto de la ĉielo

kaj tero, de ĉiuj aferoj videblaj

kaj nevideblaj. Mi kredas je unu

Sinjoro Jesuo Kristo, la sola

naskita Filo de Dio, naskita de la

patro antaŭ ĉiuj aĝoj. Dio de

Dio, Lumo de lumo, Vera Dio de

Vera Dio, naskita, ne farita,

konsubstanca kun la Patro; Per li

ĉio estis farita. Por ni viroj kaj

por nia savo Li malsupreniris de

la ĉielo, kaj per la Sankta Spirito

estis enkarniĝinta de la

Virgulino Maria, kaj fariĝis viro.

Pro ni li estis krucumita sub

Pontius Pilate, Li suferis morton

kaj estis entombigita, kaj leviĝis

denove en la tria tago konforme

al la Skriboj. Li supreniris en la

ĉielon kaj sidas dekstre de la

Saya percaya kepada satu Tuhan,

Bapa yang mahakuasa, pencipta

langit dan bumi, daripada semua

perkara yang kelihatan dan tidak

kelihatan. Saya percaya kepada satu

Tuhan Yesus Kristus, Anak Tunggal

Tuhan, dilahirkan oleh Bapa sebelum

segala zaman. Tuhan daripada

Tuhan, Cahaya dari Cahaya, Tuhan

yang benar daripada Tuhan yang

benar, diperanakkan, tidak dijadikan,

seangkatan dengan Bapa; melalui

Dia segala sesuatu dijadikan. Untuk

kita manusia dan untuk keselamatan

kita Ia turun dari sorga, dan oleh Roh

Kudus telah menjelma daripada

Perawan Maria, dan menjadi

manusia. Demi kita Ia disalibkan di

bawah pemerintahan Pontius Pilatus,

dia mengalami kematian dan

dikuburkan, dan bangkit semula
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Patro. Li venos denove en gloro

juĝi la vivantojn kaj la

mortintojn Kaj lia regno ne

havos finon. Mi kredas je la

Sankta Spirito, la Sinjoro, la

donanto de la vivo, kiu eliras de

la Patro kaj la Filo, kiu kun la

Patro kaj la Filo estas adorataj

kaj gloraj, kiu parolis tra la

profetoj. Mi kredas je unu,

sankta, katolika kaj apostola

eklezio. Mi konfesas unu bapton

pro pardono de pekoj kaj mi

antaŭĝojas pri la releviĝo de la

mortintoj kaj la vivo de la

venonta mondo. Amen.

pada hari ketiga sesuai dengan Kitab

Suci. Dia naik ke syurga dan duduk

di sebelah kanan Bapa. Dia akan

datang lagi dalam kemuliaan untuk

menghakimi yang hidup dan yang

mati dan kerajaannya tidak akan

berkesudahan. Saya percaya kepada

Roh Kudus, Tuhan, pemberi

kehidupan, yang berasal dari Bapa

dan Anak, yang bersama Bapa dan

Anak dipuja dan dimuliakan, yang

telah berfirman melalui para nabi.

Saya percaya kepada satu Gereja

yang kudus, katolik dan apostolik.

Saya mengaku satu Pembaptisan

untuk pengampunan dosa dan saya

menantikan kebangkitan orang mati

dan kehidupan dunia yang akan

datang. Amin.

Homilio Homily

Universala Preĝo Doa sejagat

Ni preĝas al la Sinjoro. Kami berdoa kepada Tuhan.

Sinjoro, aŭdu nian preĝon. Tuhan, dengarlah doa kami.

Liturgio de la

Eŭkaristio

Liturgi Ekaristi

Oferto Tawaran

Feliĉa estu Dio por ĉiam. Terpujilah Tuhan selama-lamanya.

Preĝu, fratoj (gefratoj), ke mia

ofero kaj via eble estas

akceptebla por Dio, la ĉiopova

patro.

Berdoalah, saudara-saudara, bahawa

pengorbanan saya dan anda semoga

diterima Allah, Bapa yang maha

kuasa.

La Sinjoro akceptu la oferon ĉe

viaj manoj pro la laŭdo kaj gloro

de lia nomo, Por nia bono kaj la

bono de sia tuta sankta preĝejo.

Semoga Tuhan menerima

pengorbanan di tangan anda untuk

pujian dan kemuliaan nama-Nya,

untuk kebaikan kita dan kebaikan

semua Gereja-Nya yang kudus.
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Amen. Amin.

Eŭkaristia Preĝo Solat Ekaristi

La Sinjoro estu kun vi. Tuhan menyertai kamu.

Kaj kun via spirito. Dan dengan semangat anda.

Levu viajn korojn. Angkatkan hati anda.

Ni levas ilin al la Sinjoro. Kami mengangkat mereka kepada

Tuhan.

Ni danku la Sinjoron, nia Dio. Marilah kita bersyukur kepada

Tuhan, Allah kita.

Ĝi pravas kaj justas. Memang betul dan adil.

Sankta, Sankta, Sankta Sinjoro

Dio de Gastigantoj. Ĉielo kaj la

tero estas plenaj de via gloro.

Hosanna en la plej alta. Feliĉa

estas li, kiu venas en la nomo

de la Sinjoro. Hosanna en la plej

alta.

Kudus, Kudus, Kudus Tuhan Tuhan

semesta alam. Langit dan bumi

penuh dengan kemuliaan-Mu.

Hosana di tempat yang tertinggi.

Diberkatilah Dia yang datang dalam

nama Tuhan. Hosana di tempat yang

tertinggi.

La mistero de fido. Rahsia iman.

Ni proklamas vian morton, ho

Sinjoro, kaj profesiu vian

reviviĝon ĝis vi revenos. Aŭ:

Kiam ni manĝas ĉi tiun panon

kaj trinkas ĉi tiun tason, Ni

proklamas vian morton, ho

Sinjoro, ĝis vi revenos. Aŭ: Savu

nin, savanto de la mondo, ĉar

per via kruco kaj reviviĝo Vi

liberigis nin.

Kami mengumumkan kematian-Mu,

ya Tuhan, dan mengakulah

Kebangkitanmu sehingga awak

datang lagi. Atau: Apabila kita

makan Roti ini dan minum Cawan ini,

kami mengumumkan kematian-Mu,

ya Tuhan, sehingga awak datang

lagi. Atau: Selamatkan kami,

Penyelamat dunia, kerana dengan

Salib dan Kebangkitan-Mu anda telah

membebaskan kami.

Amen. Amin.

Komunuma Rito Upacara Perjamuan

Laŭ la ordono de la Savanto Kaj

formita de dia instruado, ni

kuraĝas diri:

Atas perintah Juruselamat dan

dibentuk oleh ajaran ilahi, kami

berani berkata:

Nia Patro, kiu arto en la ĉielo,

sanktigata estu via nomo; Via

regno venas, Via volo estos

Bapa kami, yang di sorga,

dikuduskan nama-Mu; datanglah

kerajaanmu, kehendak-Mu
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farita sur la tero kiel ĝi estas en

la ĉielo. Donu al ni hodiaŭ nian

ĉiutagan panon, kaj pardonu al

ni niajn kulpojn, Dum ni

pardonas tiujn, kiuj kulpas

kontraŭ ni; kaj konduku nin ne

en tenton, Sed savu nin de

malbono.

terlaksana di bumi seperti di syurga.

Berikanlah kami pada hari ini

makanan kami yang secukupnya,

dan ampunilah kesalahan kami,

sebagaimana kami mengampuni

orang yang bersalah kepada kami;

dan janganlah masukkan kami ke

dalam pencobaan, tetapi

selamatkanlah kami daripada

kejahatan.

Savu nin, Sinjoro, ni preĝas, de

ĉiu malbono, Gracie donu pacon

en niaj tagoj, ke, helpe de via

kompatemo, Ni eble ĉiam estas

liberaj de peko kaj sekura de ĉia

mizero, Dum ni atendas la

benitan esperon kaj la alveno de

nia Savanto, Jesuo Kristo.

Selamatkanlah kami, ya Tuhan, kami

berdoa, dari setiap kejahatan,

berikanlah kedamaian pada hari-hari

kami, bahawa, dengan pertolongan

rahmat-Mu, kita mungkin sentiasa

bebas daripada dosa dan selamat

dari segala kesusahan, sambil

menunggu harapan yang diberkati

dan kedatangan Juruselamat kita,

Yesus Kristus.

Por la regno, La potenco kaj la

gloro estas viaj nun kaj por

ĉiam.

Untuk kerajaan, kuasa dan

kemuliaan adalah milik-Mu sekarang

dan selamanya.

Sinjoro Jesuo Kristo, kiu diris al

viaj apostoloj: Pacon mi forlasas

vin, mia paco mi donas al vi, Ne

rigardu niajn pekojn, Sed sur la

fido de via preĝejo, kaj gracie

koncedu ŝian pacon kaj unuecon

Konforme al via volo. Kiuj vivas

kaj regas por ĉiam kaj ĉiam.

Tuhan Yesus Kristus, yang berkata

kepada rasul-rasulmu: Damai

sejahtera saya tinggalkan kepada

anda, damai sejahtera saya berikan

kepada anda, jangan lihat dosa kita,

tetapi atas iman Gerejamu, dan

kurniakan kedamaian dan perpaduan

kepadanya sesuai dengan

kehendakmu. Yang hidup dan

memerintah selama-lamanya.

Amen. Amin.

La paco de la Sinjoro estu kun vi

ĉiam.

Damai sejahtera Tuhan menyertai

kamu sentiasa.

Kaj kun via spirito. Dan dengan semangat anda.
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Ni proponu unu la alian la

signon de paco.

Marilah kita menawarkan satu sama

lain tanda damai.

Ŝafido de Dio, vi forprenas la

pekojn de la mondo, Kompatu

nin. Ŝafido de Dio, vi forprenas

la pekojn de la mondo, Kompatu

nin. Ŝafido de Dio, vi forprenas

la pekojn de la mondo, donu al

ni pacon.

Anak Domba Allah, Engkau

menghapus dosa dunia, kasihanilah

kami. Anak Domba Allah, Engkau

menghapus dosa dunia, kasihanilah

kami. Anak Domba Allah, Engkau

menghapus dosa dunia, berikanlah

kami ketenangan.

Jen la Ŝafido de Dio, Jen li, kiu

forprenas la pekojn de la

mondo. Feliĉaj estas tiuj vokitaj

al la vespermanĝo de la ŝafido.

Lihatlah Anak Domba Tuhan, lihatlah

Dia yang menghapuskan dosa dunia.

Berbahagialah mereka yang

dipanggil ke perjamuan Anak

Domba.

Sinjoro, mi ne indas ke vi eniru

sub mian tegmenton, sed nur

diru la vorton kaj mia animo

resaniĝos.

Tuhan, saya tidak layak bahawa

anda harus masuk di bawah

bumbung saya, tetapi hanya

berkata-kata dan jiwaku akan

sembuh.

La korpo (sango) de Kristo. Tubuh (Darah) Kristus.

Amen. Amin.

Ni preĝu. Mari kita berdoa.

Amen. Amin.

Finantaj ritoj Menyimpulkan upacara

Beno keberkatan

La Sinjoro estu kun vi. Tuhan menyertai kamu.

Kaj kun via spirito. Dan dengan semangat anda.

Ke ĉiopova Dio benu vin, La

Patro, kaj la Filo, kaj la Sankta

Spirito.

Semoga Tuhan yang maha kuasa

memberkati anda, Bapa, dan Anak,

dan Roh Kudus.

Amen. Amin.

Maldungo Pemecatan

Eliru, la maso estas finita. Aŭ:

Iru kaj anoncu la Evangelion de

la Sinjoro. Aŭ: iru en paco,

Pergilah, Misa sudah berakhir. Atau:

Pergilah dan beritakanlah Injil Tuhan.

Atau: Pergilah dengan selamat,
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glorante la Sinjoron per via vivo.

Aŭ: iru en paco.

memuliakan Tuhan dengan hidupmu.

Atau: Pergi dengan aman.

Dankon al Dio. Bersyukur kepada Tuhan.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Esperanto (Esperanto)
	Malay (Bahasa Malaysia)
	Enkondukaj ritoj
	Upacara Pengenalan
	Signo de la kruco
	Tanda Salib
	Saluto
	Salam
	PENITENTA AKTO
	Akta Penitential
	Kyrie
	Kyrie
	Gloria
	Gloria
	Kolektu
	Mengumpul

	Liturgio de la vorto
	Liturgi perkataan
	Unua legado
	Bacaan Pertama
	Respondeca Psalmo
	Mazmur responsorial
	Dua legado
	Bacaan Kedua
	Evangelio
	Injil
	Profesio de Kredo
	Profesion iman
	Homilio
	Homily
	Universala Preĝo
	Doa sejagat

	Liturgio de la Eŭkaristio
	Liturgi Ekaristi
	Oferto
	Tawaran
	Eŭkaristia Preĝo
	Solat Ekaristi
	Komunuma Rito
	Upacara Perjamuan

	Finantaj ritoj
	Menyimpulkan upacara
	Beno
	keberkatan
	Maldungo
	Pemecatan


